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Major: Arabic

Title: The Influence of Speech Context on Syntactic Relations in Sibawayhi’s Kitab.
With a Comparative Study of Arabic Grammatical Tradition and Modern
Linguistic Methods.

This thesis aims to examine the impact of speech context, particularly in its social
dimension, on grammatical structure according to Stbawayhi (d.180/796) in his 4A/-Kitab,
with drawing a comparison between the latter’s method and that of the Arabic linguistic
tradition, in addition to some of the modern linguistic approaches. Sibawayhi was
perfectly conscious of the social nature of language, and realized that it should not be
studied in isolation from its social context. Accordingly, he emphasized the role of the
speaker and his intention (gasd) in determining case endings and other syntactical
phenomena. Other elements of context which he frequently highlighted include the
addressee (al-mukhdtab), speech function (such as vocation (nida’), praise (madh),
dispraise (dhamm), etc.), and the context of situation.

Ibn Ginni and Al-Gurgani were among the main scholars who were influenced by
Sibawayhi in stressing the relation between speech context and grammar. Terms like Aal,
mushahada, hay'a, are among many used in Ibn Ginni’s Khasa'is to verify the effect of
the speaker’s status, especially his body language, in clarifying the speaker’s intention
and hence justifying any violation of grammatical rules. Al-Gurgani, on the other hand,
was more interested in meaning as the backbone of linguistic analysis. Consequently, his
focus was centered on the speaker’s goal or aim from speaking, rather than observing the
impact of the context of situation on grammatical structures.

Upon comparing Sibawayhi's linguistic analysis with that of some western
modern linguists, namely de saussure and Malinowsky, one comes across a lot of
common issues concerning the importance of the social dimensions of speech, since these
play a significant role in determining the meaning of the utterances.
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Habermas

See John Lyons, New horizons in Linguistics, pp. 8, 9, and Dell Hymes, Language in culture and '
society, p.11.

Bronislaw Malinowski, “The dilemma of contemporary Linguistics”, in Language in culture and *
society, p.63

Lo dail ¢ ulng alida gl g Suna gy ypas gun (53 Olina s <l HJai€ Sl s )2 Lgie wadl Lo b ¥ 52

Az g cgﬁrﬂ/ﬁj/@‘)ﬁiswﬂ\ JL@J} cdyhjfwjﬂ&‘éﬁ!ﬂ/jﬂ/c@;\)n s «ﬂhdpo)ﬁam
(fiale a5 5kl 4 g die (g adll il blad iy Jua



Ferdinand de

" Saussure

diachronic

synchronic

YY) G s 2



John Lyons, New horizons in linguistics, pp. 8, 9. '
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behaviouristic school

Leonard Bloomfield

Lyons, Chomsky, p. 29. "

Hymes, Language in culture and society, p. 10. *
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psycholinguistics

stimulus- and-response model  word association game

stimuli

See: Herbert h. Clark, “Word association and linguistic theory”, in New horizons in linguistics,
pp.271-285.

Lyons, Chomsky, p. 110, 111, and see also Stephan C. Levinson, Pragmatics, p. 375. 2



anthropologists

Bronislaw Malinowsky
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Bronislaw Malinowsky, “The problem of meaning in primitive languages”, in The meaning of meaning, *
p. 298.

Robbins Burling, Man’s many voices, p.1. *
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ethnographer
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Malinowsky, “The problem of meaning”, p. 300. *
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“The problem of meaning”, p. 309. '
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socio-linguistics

Claire Kramsch, Language and culture, pp. 6, 7. "
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topic-centered people-centered

Kramsch, Language and culture, p.39. !
J. L. Austin, How to do things with words, p.2. :3x<all 13a o g la il 2

G. P. Baker, Wittgenstein, rules, grammar and necessity, p. 54. 3
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Baker, Wittgenstein, rules, grammar, and necessity, p. 22.*

ibid, p. 45.°
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Michael Forster, Wittgenstein on the arbitrariness of grammar, p. 1
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“language games verbal communication

Ludwig Wittgenstein, Philosophical investigations, p. 4. '

Wittgenstein, Philosophical investigations, p.71. *
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“Moses did not

exist”

Wittgenstein, Philosophical investigations, p. 31. >
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Wittgenstein, Philosophical investigations, p.18 *
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“Slab!” 2

hand" “bring me a slab”

>'me a slab

99 N n

“sla

Baker, Understanding, pp. 51, 96.
(Ja8) L 5y i () AaDy it 2
Wittgenstein, Philosophical investigation, p. 8. °

ibid, p. 25.*
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“language group”

Philosophical investigations, p. 8. "
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Wittgenstein, Philosophical Grammar, p. 72, and also Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, p. 141.
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Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, pp. 7-9. *

Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, p. 30, and also Baker, Wittgenstein, rules, p. 332. 3
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Habermas

1 . . .
. communicative action

Jiirgen Habermés, On the Pragmatics of social interaction, p. VII. '

, Habermis, On the Pragmatics of social interaction, p p. 55. and also Habermés, On the Pragmatics of *
communications, pp. 22,23.

BB



Pragmatics -

.deixis
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Stephan Levinson, Pragmatics, p. 1 _Bil Semiotics

Jean Stilwell Peccei, Pragmatics, p. 5. *
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JAndirect means -

indirect speech act

Who

says girls can’t keep secrets

Zygmunt Frajzyngler, “The principle of indirect means in language use and '
language structure”, , p. 514.

Ibid, p. 516. 2

Frajzyngler, “ The principle of indirect means”, p. 518. °
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A: 1 could eat the whole of that cake ( implication: “I compliment you
on the cake).

B: Oh thanks.

Caller: (rings)

Receiver: Hello

Caller: Hello (implication: “I know who you are, and you can get from
my voice who I am”).

Receiver: Oh hi (“Yes, I know who you are”).

Stephan Levinson, Pragmatics, p. 39. !
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Deixis -

(this, here, I, his)

I’1ll be back in an hour. :

Listen, I am not disagreeing with you, but with you, and :
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“thiS”

not about this but this.!

“thiS”

Levinson, Pragmatics, pp. 54-55. '
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